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Song of the Sannyasin 2

సంన్యాసినః గీతిః ౨

దూరాదైహికరూపశూన్యగిరితః  ప్రోత్థం   ఘనారణ్యతో
శాన్తం యద్ధనకామకీర్తిభిరపి  వ్యాహన్యతేఽద్యాపినో ।
సత్యం జ్ఞానసుఖప్రవాహసహితం  , నిత్యం యదుచ్చస్వరై -

ర్గీతం  తన్నను గీయతాం స్థిరయతే ! ఓం తత్సదోమిత్యదః ॥ ౧॥
భ్రాతర్నాశయ  బన్ధకం  స్వనిగడం హైమం  భవేద్వాయసం
ప్రేమేర్షాసదసత్స్వరూపమఖిలం   ద్వన్ద్వం  పరిత్యజ్యతామ్ ।
దాసౌ పూజితదణ్డితావపి  సమౌ యత్కాఞ్చనం బన్ధనం
స్థేయో  ధీరయతేస్తి గాయతు భవానోన్తత్సదోమిత్యదః ॥౨॥
యాత్వజ్ఞానమరీచికాన్ధతమసం   సంవర్ధయన్తీ  భృశం
మృత్యోర్మృత్యుమభీక్ష్ణమానయతి యా తామైహికేహాం  త్యజేః ।
“విశ్వం జేతుమలం కృతాత్మవిజయో”జానన్నిదం దుఃఖితో
మాభూర్ధీరయతేఽద్య  గాయతు భవానోన్తత్సదోమిత్యదః ॥ ౩॥
“భోగ్యం కర్మఫలం”బ్రువన్తి  నియతం కార్యం నిదానాత్సతః
హేతోః సత్ఫలమేత్యసత్తదసతో,బాధో న విద్యాశ్రయః  ।
రూపం బన్ధనవత్  తథాపి నితరాం త్వం నామరూపాతిగో
ముక్తాత్మా, నను గీయతాం స్థిరయతే ! ఓం తత్సదోమిత్యదః ॥ ౪॥
యన్మిత్రం  జననీ పితాథ తనయస్తత్స్వప్నతుల్యం వృథా
మాతా కస్య సుతోఽథ మిత్రమథవాఽలిఙ్గః   స ఏకోఽస్తి చేత్ ।
సర్వః సర్వగతః స ఏవ న పరం కిఞ్చిత్తతో విద్యతే
సత్త్వం ధీరయతేఽసి,గాయతు భవానోన్తత్సదోమిత్యదః ॥ ౫॥
ఏకో లాఞ్ఛననామరూపరహితో ముక్తస్తథా  చిన్మయో
మాయాయం సముపాశ్రితావసృజతి  స్వప్నేన తుల్యం జగత్ ।
సాక్షీ సత్త్రిగుణాత్మకప్రకృతివద్రూపేణ    సంలక్ష్యతే
స త్వం ధీరయతేఽసి,గాయతు భవానోన్తత్సదోమిత్యదః ॥౬॥
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సంన్యాసినః గీతిః ౨

భ్రాతర్ముక్తిమిమాం  క్వ వా మృగయసే?నాయం న లోకోఽపర-
స్తద్దాతా  న చ లభ్యతేఽత్ర భవతా శాస్త్రే తథా మన్దిరే  ।
హస్తేనాకలితా త్వయైవ  రశనాయాకర్షతి  త్వామిమాం
త్యక్త్వా ధీరయతేఽథ గాయతు భవానోన్తత్సదోమిత్యదః ॥ ౭॥
బ్రూయాః  స్వస్తివచః సమస్తజగతే మత్తో న కిఞ్చిద్వ్యథా
భూయాత్ప్రాణిషు తుఙ్గనీచసమనుస్యూతోఽస్మి  నిత్యం విభుః ।
ఆశా సాధ్వసనాకమృత్యునిరయావల్యామనాస్థో గలద్-
బన్ధో ధీరయతేఽథ గాయతు భవానోన్తత్సదో మిత్యదః ॥౮॥
కీదృగ్గచ్ఛతి  జీవనే తవ తనుర్మా చిన్తితో భూః సుహృత్
కామం కర్మవశాదియం విచరతు,స్యాస్తుల్యనిన్దాస్తుతిః  ।
ఏకత్వే సతి కోఽస్తు పూజకజనః పూజ్యోఽథవా నిన్దకః
శాన్తో ధీరయతేఽద్య గాయతు భవానోన్తత్సదోమిత్యదః ॥౯॥
లోభే లాభవిలాసకీర్తికలితే సత్యం కుతో లభ్యతే
నారీం పశ్యతి యః కలత్రమితి  స ప్రాప్నోతి  కిం పూర్ణతామ్ ?

మర్త్యః క్రోధమమత్వయుగ్మవశగో  ముక్తో న మాయాభయాత్
త్యక్త్వైతన్నను  గీయతాం స్థిరయతే ! ఓం తత్సదోమిత్యదః ॥ ౧౦॥
వర్తస్వేహ నిరాశ్రయస్తవ  నివాసార్హం  న కిఞ్చిత్సఖే!

ఆకాశం పటలం తృణం చ శయనం భక్ష్యం తథాయాచితమ్ ।
అన్నం పానమదూషణం కిల భవేదాత్మజ్ఞ !యత్ప్రాప్యతే
యాన్స్వాధీనధునీవ గాయతు యతే! ఓం తత్సదోమిత్యదః ॥ ౧౧॥
ద్విత్రా ఏవ భవన్తి తత్త్వనిరతా  అన్యే ద్విషన్తో హస-
న్త్యేతాన్ప్రాపయ భాసమన్ధతమసాత్ప్రోద్ధృత్య   మాయావృతేః ।
దేశాద్దేశమవాప్య  దుఃఖసుఖయోస్తుల్యః స్వతన్త్రో భ్రమన్
గీతం ధీరయతేఽద్య గాయతు భవానోన్తత్సదోమిత్యదః ॥ ౧౨॥
కాలేనోద్భవకర్మబన్ధనబలాదాత్మా  విముక్తో భవే-
న్నోత్పత్తిర్న భవాన్న చాహమథవా మర్త్యో న వాపీశ్వరః ।
జాతః “సర్వమహం” తథా”ఖిల”మహం స్వానన్దసాన్ద్రో   విభు-

ర్జానన్  “తత్త్వమసీ”తి గాయతు యతే ఓం తత్సదోమిత్యదః ॥ ౧౩॥
స్వామివివేకానన్దరచితా  “సన్న్యాసినః గీతిః”
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సంన్యాసినః గీతిః ౨

శరాఙ్కవసుచన్ద్రవర్షే  , జులాఈ మాసే, సహస్రద్వీపోద్యానే  విరచితా)

సాహిత్యాచార్య-అధ్యాపక-ఏమ. ఏ. -భణ్డారకరోపాహ్వత్ర్యమ్బకశర్మణా 
సంస్కృతశ్లోకేషు  అనూదితా ॥
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